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WZYWANIE 
I DO POKVTY 


OBYWATELOW KORONY POL. 

| SKIEY,Y XIeSTW IEY 

NAE podległych, 
PRZEZ XIII. e 


M wów. Moser Ue CER 

Napiſane / na Conuocatig w Krátowie zlozona! 

dla vſpokoiema powßechnego Pañwſt 

| Koronnych. 


PARALIPOM:LIB:IL.CAP: vij, 


Siclaufero colum , &pluuia non fluxerit & mandauero Kprece. 
pero locuſtæ vt deuoret terram, & mifero peftilentiam in popu- 
lum meum : conuerfus autem populus meus ,fuper quos inuo- 
catum eft nomen meum , deprecatus me fuerit , & exquifierit fa- 
ciem mcam, & egerit poenitentiam viis fuis peſſimis, ego exau-- 

diam de coelo, 


W KR AK: W drukernt Mikotsis Lobi Roti 
: Poͤnſtiego ró oo. > 
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Gas Seh 
ECCLES. CAP. V. 


Ne tardes conuerte ad Dominum, & ne difteras de die in diem; fu. 
bito enim veniet ira illius, & in tempore vindictæ diſperdet te. 


\ 
IS AIK. CAP. XVIII. 
Si reuertamini, & quieſcatis, falui eritis, 
IER EM. CAP. XVIII. 


Si pœnitentiam egerit gens illaà malo fuo., quod locutus fum ad- 

uerfus eam, agam & ego panitentiam fuper malo.quod cogitaui 

vt facerem ci & fubito loquar de gente & regno, vt ædificem & 
plantem illud. 


AVG. INS ERM. DE PENL ET HAB. DE 
PAN. DIST. I. 

Non fufficit moresin melius commutate, & à præteritis malis rece- 
dere ʒ nifi etiam de his que facta funt, fatis faciat Domino; per || | 
penitentie dolorem, per humilitatis gemitum, per contriti core || 
dis facrificium, cooperantibus eleemöfinis & ieiunijs. 

lif 


H IER. EPIS. AD SVSANNAM, 
Neceflaria eft penitentia; que aut æquet crimina, aut certe excedat; i 


AMBROS. SVPER LVCAM. ETHAB. DE 
PAN. DIS T. I. : d 
Qui agit penitentiam ‚non folum diluere peccatum lachrimis de. | | 
. bet,fed etiam emendationibus operiri, & tegere delicta ſuperio- 
ra, vt non imputetur ei peccatum. 


| 
GREGOR. MORAL. LIB. XXIII. | 

| 

| 


Quatuor funt qualitates quibus juíti viri anima in compunétione 
vehementer afficitur. Cum aut fuorúm malorum reminifcitur. 
confiderando vbifuerat, autiudiciorum Dei fententiam metu- 
ens? & fecum querenscogitat , vbierit:aut cum mala vita pre. 

. fentisfolerter attendens ‚confiderant vbieft: aut cum bona fu- | 
pernæ patria contemplans, lugensconfpicit vbi non eft. cc 
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E DO POKVTY | 

|Obywatelow Korony Pol. 

|] fkiey , y Xieftwiey podległych. 
PRZEZ XI r ` 

Näpiſane, na Conuocátia w Krakowie zlo- 

| zong,dla vfpokoienia powfzechnego 


Panftw Koronnych, 


NAL Onag tico 
d glowal, ze 


m vciſtu / y 
aß dormie- 


bat fo-| 


— Wzywanie | 
bat fopore graui, (pat bárso mocno / aniby fic bil 
taͤk laeno odnol/Eteoyby biS ternit fam bios 
go nie wolal nan / zeby wiedzializ tes dla níegoly 
owßem dla fámego iego / wzbutzyło fie morzet 
erat orta tempeſtas, y wofezela fie nwalnosc. All 
kiedy wʒdy bylo wʒrußone morse barziey / niz ti 
cas teft wßyſtka Polſka neosna 7 Lia Etovo Deu 
immifit ventum, Bog zefłał wiatr; pꝛawdziwi 
wiaͤtr niezgod / wióte bontow / wiaͤtr plondro⸗ 
wanig domow ßlaͤcheckich / y prywatnych lud 
inßych ſtann mnieyßego / wider kupienia Miaſt 
wiatr znoßenia wst/ wiatr wzgaͤrdy pꝛaw y Y 
rzedow / wiaͤtr zelzenia Krola pomazaͤnca Doy 
go / Pana ſwego / y taͤrgaͤnia fie na tego 3DEOWN 
widte fplugówienia oltarzow Bozych / wiatr de 
ptánia Rapłanów / wióte wiezienia wolnych 
Sʒzlaͤcheicow / wiáte gwalcenia Paͤnien / Pan 
Wdow / Sierot / Rycerſkiego y pꝛoſtego roon 
wtátt nakoniec smieret. A pasecte Jona fpi / 
pꝛʒzecie lud Polft tak na to nic niedba / y na to ta 
twaͤrdo fbt iz ia choć Sternikiem nie ieſtem pas) 
namniey lato luga Boy / táto best miluiacy / za 
lem pꝛzywiedziony ieſtem / y mujeć mówić, Quid] 
tu, quid tu, czemu ty / cʒzemu ty / oſpaly ludzie wto 
Fich ciezkos ẽtaͤch y folus fopore deprimeris 2 fur 
ge, ſurge, inuoca Dominum Deum tuum; fi forte) 
Jrecogitet Deus de nobis, & non pereamus. famo 


fpółośći | 


——— Bix 


| | do pokuty. : yx 


miroffázuic, Cos infero te beʒmierne zbrod nie / 

yßkaͤradne grzechy twoie / Polſko / na nas 002502) | 
gó wymogly y icono karaͤnia / iedno pomſty ie⸗ 8 | 
| lono bieze / iedno gniewy / icono potastt/ iedno QU 
| Imordy / iedno zarazy / iedno powietrza / iedno 
| Ihoroby/ iedno Smietci. Placze Rus / Jeczy Le 
twa / ʒaͤtuie Maͤzowße / drza Pruſp / mud y 1 
| Inflanty. le poſelſtwo niofe tobie o Polito, Sum 
Bog ſie rozgniewal. Gorße poſelſtwo o Polſto; | 
| Dog tte cbcetarác. Nagorße poſelſtwo / o Dok) -F ON 
ko: iuz ieſt pꝛʒy drʒewie siekters }Securisadrad | 

| | A3 s- cemar | 


wydolaß tat pꝛzeſtrona / d 


wanegoz widde po znakach / ſkutkach / y oczyma | 
eielefnemt, Z apꝛawde poséte fie/ vezćie fie tedy | 
bac Pana Boge ſwego y nie odftepowáć od 
Drog cnotliwych Pꝛzodkow wáfyd) / ktorym 

` >, 300 a 


was 


: | do pokuty. 
Sadlatwárdosél wiecznego zleronatogu/ 
tak marmurowe / tak 3elásne / tat dyaͤmentowe / 
ſſerca Indsties ze chociaß ciezkiemi razami / biczów 
ſrogich / ia oby nawaznieyß ych młotów, bywa⸗ 
ia od refi Boſtiey co dzien pderzane/ y tlucsone / 
lá piscéte one zſtawaiac fie twardßemt / nie tylko 
nie pad dia fie/ ale bynamniey fie nie nach ylaig / y 
nie krußa; y owßem ze zlosci ſwych / raͤczey whel- 
kiey inß ey rzeczy pꝛzypiſuiac pꝛzyczyne / niz pom- 
iśćie Bozey / zaledwie chca wierzyć / żeby pꝛzeci⸗ 
wo nim / abo pꝛʒeciwko nam / mógł Bog fie roz- 
gniewóć, O sdtwarodstdlosct/ o slepoto ! Ze 
ſcczlek / nie miluie dobꝛoci Boſkiey / to ieſt / zlosc / de 
le ze cʒlek / nie boi fie mocy Boſtiey / to ieſt / ʒiad⸗ 
Hoses zeby drudzy / nie znaͤli Boga só dobꝛego / tez 
go nie vmieia / y nie moga vezynié note) ale zeby 
drudzy nie bali fie Bogs poteznego / tego nie vmie 
ſig vczynic Bótóni. Ze ty nie vznawaß laͤſki / y Dos 
bꝛodzieſtw / zreku Boſkich / to ieſt zbytnia pychć 5 
le ze ty nie vznawaß tez / y biczow z reku Bod ych / 
| to ieſt zbytnie Palenſtwo. Ze laͤgodnosci Bozey 
nie ʒznamy / to ieſt niedbaͤlſtwo; dle ze zapalczy⸗ 
wość Hosa nie ieſt vznaͤna od nas / to teft pꝛzy⸗ 
miot gnuſnego. Se Bog naͤgradza dobre vczynkt 
naße / tego Eto nie wierzy, teft za pamietaly / ale ze 
Bog karze / y Cesto Farze grzechy naße na kazdy 
dien / tego Eto nie wierzy / ieſt ślepy. Se naoſtaͤtek 
iua 3 dobꝛo⸗ 


Wzywanie (OW 
v dobꝛoẽl Bozey / paodia na nas wielkie y obfite | 
deſeze dobꝛodzieyſtw iegó/ d ze my temu Otel nie 
oddawamy / to ieſt nader wielka niewożiecznóść| | 
Ale Se na nas / dla zlosci naß ych / paͤd aͤig / co dzien ` 
ywte / y owe ſtrone graͤdy / y pioruny / offre ta | 
rania / y bicze Bode / a ze jny z popꝛaͤwg 3Ywotá | 
naßego / nie ßukamy vbtágáć go; to teft wietßg 
| 3átwórostálosc | wietfie niedbaͤlſtwo / wietß 
| glupſtwo / wietßa gnujność / wietßa slepotga | . 
JE Etora moze byé abo widzianym / dbo myśle poie⸗ 
Apoc. cap. io ta. Sgezeßying poczatku świótó pycha Anyo 
cap. 20, nacudnieyßy / ¿Dog wziawßy w rete bicz / 34502 
Fil go ʒ niebaͤ z naslaͤdownikami iego / w gleboko⸗ 
Gen. cap. 3: Sti piekielne, Grʒeß y niepoſtußenſtwem naß gei. 
ciec Jadam / ¿Bog porwawßy bicz rain ge 
Gen. cap. 7- wygania, Grzeßg máto nie wßyſcy ludzie / 14 | 
poczatku cʒaſo wie Bog pelen zapꝛawde gniew u 
Gen. cap. 19. potopem ich topi / y ʒatapia. Grzeßa miáfto Dow x " 
| tapoln / lez ace miedzy Arabia / y Paͤleſtyna / a Bog 
| Oblokpy (ie wßyſtek wzapalczywose / ogniemz 
| |Exo. cap 14. Hebd obraca ie w popiol. Grzeßy Dbáráon pie |. 
E éivoo ludowi Bożemu/ 4 Bog niezónicobawBy | 
nic pomſty / wodaͤmi morza czerwonego jodie mu 
Fro. cap. a;. Y śmierć y grob poſpolu. Grzega Syoowre voit4 | 
` lefróć ná puſczy a Bog obrociwßy fie od milo 
Leu. cap. 10. Sterdzia do ſpꝛaͤwiedliwosci / to bromi Lewity | 
ho. ` ëmgi to ogniem / to s mierciaàmi naglemi / to 144 | 
— 7 Ab 


a m 


do pokuty. 9 


Num. cap. it. 


Num. cap 21. 
Reg. lib. 2. 
cap. 11. 
Reg. lib. 2 

cap. 24. 


10 


Ibidem. 


romiXigzecin fiwenu/potzućić gond roli Naͤbo⸗⸗ 
tha Sardelesykd/qoedlug ſtowa Bozego / ktoꝛe fly) | 
Gal Jehu iaͤdac za Achabem. Dla krwie (mowi | 
Pan) Nabothowey / y krwie ſynow iego / oddam 
to ná tey colt Grzeßyla Athalia / matka O cbosyz 


aße Brold / ze pozaͤbiiala Syny Ochozyaßa 
wnuki fiwe, chcac [ama Krolowaͤc / cierpial Bog 
siedm lat / ktorych paͤnowala / naoſtatek presto: 


ade Kaͤplanã / kazal ia Bog ludowi pꝛzed koscio⸗ 


em zabić: ó Joaßa pozoſtaͤlego fyná Ochosyar | 


ßowego / na Kroleſtwo pomózóćjy w (hose. O| | 


fprówieoliwośći/ o karaͤnia / o bicze / gniew 594 | 


| do pokuty. ` 
Ey A narod Polſki widzac co fie okolo mego 
| ieie w Wegrzech / wMoſtwie / w Woloßech / 
w Inflanciech / y co fie w Podolu / kilka bárzo $- 
|! wiego rázy zftóło/zógnóniem wiele ostesiot tysie 
cy oboiey pict ludgi€ beześćióń(Fich/w niewola / 
bod Pohancow bezbożnych Taͤtarzynow / y pases 


Wzywanie | 
mu ßkaradnie twarz: Dwaz tedy / ieſli takie affe⸗ 
kty ſpꝛoſne / pꝛʒypißemy my nadoſkonaͤlßemu / bez 
affektnemu / eodmiennemy / Bogu fámemu Y A 
pꝛzecie Polſko o piſmie świetym / kowo nie nál | 
kazdey kaͤrcie / Boga zaͤgniewanym wymaͤlowa⸗ 
no. Zda fie iak Dialog piſmo / gdzie miedzy calo: 
wiekiem / y Bogiem / o inßey fle rzeczy nie rozma 
wia / ieno o gniewie iego. Vt iraſcatur furor meus| | 
contra eos; mowi Bog. Quieſcat ira tua, & efto 
placabilis: mówi cʒlowiek. Irafcetur furor meus} | 
contra cum; mowi Bog. Domine ne in furore tuo} | 
arguas me, neque in ira tua corripias me 5 mowi 
cʒzlowiek. Iuraui vt non iraſcar tibi; mówi Bog. 
(Quia humiliati funt, auerſa eft ab eis ira Domini | 


moi czlowiek. Neque vfque ad finem iraſcor 1 


mówi Bog. Domine ne iraſcaris in finem, mówi] | 
cʒlowiek. Ego iraſcar ſuper gentes, mówi Bog.“ 
Effunde iram tuam ingentes: mowi cʒzlowiek. EH | 
fundam quafi aquam iram meam: mowi Bog. ER | 
fudit iram indignationis ſuæ, mówi cʒzlowiek. Irad | 
tus ſum ſuper populum meum: mowi Bog. Iratus| | 
eft furor Domini in populo fuo, mowi cʒtowieł. 
Conculcaui eos in ira mea; mowi Bog. Magna | 
ira Dei ſuccenſa eft contra nos, mówi człówich| | 
Iuraui in ira mea, fi introibunt in requiem meam | 
mówi Bog. Reuelatur ira Dei de celo : mowi | 
cstowick, Azaß malo ieſt mieyſc / gdzie fie widzi 
due. VVV 


do pokuty. 


5 
+ 


W zywanie . — 
kkiey tak zley / takot pꝛzeßkadza co dobrego / 50003 
` |tóo3ifiew gniewdiącey mocy twey / ieden pꝛzyro 


le 
' Be rzki / ktory dlugo w vmysle trwa / y ſmutek diu 
gi czyni / po odniesieniu krzywdy. Ciezki / ktory 
nie vblaga ſis / 43 fie pomsci. A ta trotakosc w 
vczynku fie rod / bo 346 teff gniew dwoiqkit; Je⸗ 
den / co fie w ſercu rodzi. Drugi co fie rodzi w 
vſtach. Gniew rodzacy fie w ſercu / ieſt obraza / 
ktora giievodigcy fie niegodnym poczyta krzyw⸗ 
de mu cʒzyniacego. nadetosc mysli / ktorg gnie 
wátacy fie tosmáite drogi pomſty wymyślójącj| | 
vmyfl [voy tátiemimyslâmi napelnia. Gniew 
rodzacy fie w vſtaͤch ; Jeſt wrzaſk / ktorym nie pos | 
rzadnie / y zaͤiakgiac Dei abo blekocac / kto mówil | 
y haͤniebny gniew pokaͤzuie. Bluznierſtwo / frot | 
tym rozgniewaͤny ſpꝛoſnemi flowy pꝛʒeciw 2502 
gu targa fic. Zelzenie / ktorym flowy krzywdza⸗ 
cymi pꝛʒeciw blizniemu zógniewóny rzuca fie. 
Skad tes gniew zfława fie grzechem / podezás| | 
powßednym / á podezós śmiertelnym.. Gi | 
chem powßednym bywa: Gdy z popeoliwośći| 


| Í s. Hie. ad 
Re. 23. quæ. 
| |: e 3. 


KSE: gniewu wocemgnienin / kto odpada od miłośći | 


f żeby ond tożmóttemi weoztołómi swycsdin/| ` 
ewiczenta roznego / miaͤrkowala póoczós ten / 
- | podczaͤs y ow affett, Y figo poch odd / 15 te af⸗ 
fekty / ktore (amy 3 siebie nie ſa / ani enotami / ani 
1 Gat R = Bo ELO OSO PAN E = E pote 


Wzywánie | Em | 
459 


co fie tycse formy / mówi Ariſtoteles. | 
piditas puniendi eum, qui nos iniuria leefiffe| | 
|videtur. mówi Cicero. Ira, eſt feruor Tangui | 

| nis, qui circa cor, vaporatione fellis, vel per 
2.2 q pp. turbatione fiens.mowts, Damaͤſcenus. Iraeft| | 
| vitium oppofitum manfuetudini : mowi $ | 
ITbomaf.. Ira eft vlcifcendi libido. mowi $ | 
| e awguftyj 


L 


| 
j 


do pokuty. 
Auguſtinus. Ira eft animi motus; concitati ad 
vindictam. mówi. Caſsiodorus. Y prsyodie. | 
Qui fi moderatusanimi motus eft, virtus eft; 
fin vero immoderatus, vicium. Tatze gniew / 
według vzywania dobꝛego / moze byẽ bez whel- 
fiego grzechu. Pꝛzeto mówi Pꝛorok. Irafcimi- 
ni,& nollite peccare. A glupie zds vʒyty gniew / 
barzo ciezki / y wielkim fie grzechem zſtawa. Jako 
powiedzial Medꝛzec. Graue eft faxum; & one „„ 
roſa arena, ſed ira ſtulti vtroque grauior:| 
Podczaͤs rzecz ieſt baͤrzo potrzebna gniewac (iet 
Jako swiety: Ambrofius: vczy. Iraſcimini vbi) 
eft culpa, cui iraſci debeatis: Nom poteft e 
nim fieri, vt non rerum indignitate mouea-| 
mur. Alioquin non virtus, fed lenitudo, & u 
remifsio. iudicatur.. Tos. 140% s. Grzegorz. 
Si enim fic proximos, vt nos amare praeci-s: Mor. 
mur, reſtat, vtfic eorumerroribus, ficucno-| - 2 
ftris vicijs,irafCamur. Do tego s. Jan Chryſo⸗ super Mare | ` 
ſtom twierdzi / ze bez gniewu wieleby rzeczydo⸗ Caps. | 
brych na s wiecie nie być mustalo. Nam fi ira nõ 
| fuerit, necdoctrina proficit, nec iudicia ſtat, 
|| ec criminacopefcuntur. Itaque qui ciicau-| 


E os = fanon 7 | 


- wzywanie = 


| | 
~~ \fanonirafcitur, peccat. Patientia enim irrati- i 
onabilis, viciafeminat, negligentia nutrit, && 
non folum malos, fed etiam bonos ad malum 
inuitat. Naoſtatek / gniew nie ieſt do konca od 
Pana Bogs sátasány. YO czym Lactantius Fir- 
Lib. de ira mianus vpewnia. Deus itaque qui irafcitur, 
Dei: non in totum prohibet iram; quia is affectus 


gu taki / iaki w 
nas / abo niemierny / ó 


 |czywość/y milosc / 
wienßemu / y 
pꝛʒyſpoſabia fie poieciu 
pow naß ych. A do tego 
swiete kladzie takt affekt 
nil iakie ſkutkt / ktore w nas 
Hy pochodzić, Apꝛzeto te 
cum, non effectum, 


Na pꝛʒzyklad / iefliby 


W 


bywála Bogu pꝛzypiſane. 
kto co 3budowal / y 346 by 
mu onego zal bylo; Coßby csynit 
popfować; Bog tedy kiedy pſuie / ab 
tótaliż czyni to / coby w nas było ſkutek ʒalu / y poz 
kuty:pꝛzeto mówi piſmo / ze zal mu, 


b wiete pꝛzyznawa / milos terddie / lutosẽ / y zapal⸗ 
| ; y moc/ y gniew/ nablogoſtaͤ⸗ 
naswietßemu Bogu. 3 piſmo 
y wyrozumieniu Dowéi= 


ze na ten czas / piſmo 
Bogu / kiedy Bog cʒy⸗ 
od taͤkiego affektu zwy 
E3ec3y/ Secundum affe- 


«yA 
+ 


Aasalbyto 
ó gubi tzecz 


Poenitet me fe- 


cifle hominem. Jeſli kto vali fie kogo / co czyni z 


goy Fto na Fogo 


nieważ teraz / ó Dolffo Oy 


trzaj y buntow/ od 
eſli nie od affektu: 
| Hobie ieſt Bog ság 

RR Cz 


60 
ad A 


C3Y310 motá mila / ʒe⸗ 
wßad pofyla Bog ná eie offte bicze / y frogie ka⸗ 
rania: á miedsy inßemi początki / znowu powie⸗ 
ſkutku takiego ciebie karania 
mod eim tędy rʒec / ze pꝛʒeciwko 
niewany. Eu c 


tótnie go: Bog teby goy rótnie/ czyni ſkutek ones 
go effektu / dla tego mowi piſmo / Se miferetur. A 
fie rozgniewal / co cʒzyni: karze ro 
smáitym ſpoſobem / złym, ſrogim. Tak tez w ten 
czas Dogá rozgniewanym nazywaig / kiedy toż 
zma it ym vtrapieniem tatze 


grzechy ludzkie. poz 


| do pokuty. ig 5 d 


EL 


IS. Th, Par.p. 


q: 21. 


| 


|, Ale pisci niek 
zrzodla wßelkiego 


puſczaigc fam Bog czy Tak sgota / ze Anyol 
- Btyucony/ ze Adam wygnóny: ze swiat potopio= 


| kecefionć nas pábóto/ fa bicze Bose só gesecby 


ako ſa glody: powietrza / y inge wymienione / kto 


= —ö . é — 


do pokuty. j 


— — 


nyse Phaꝛa on zalany: ze lud vmieral powietrzem 
zaͤrazony: wßyſtkich tych złych rzeczy / ktore wam 


C3 nape 


: wzywanie ` | 
nóge: abo że Bog ieſt / abo glupt/óbo zły/óbó miej | 
mod ny / abo nieſpꝛaͤwiedliwy. Lecz niemoże fica) | 
nalesẽ zaden tat Balony/ tit wsciekly / tat opeta⸗ 

ly / ktoby śmiał Bogu tatte ſpꝛoſnosci pꝛzypiſo⸗ 
Wat. Bicze te tedy na nas od Boga sefláne fo ` 
Ale Dolffo nedzna / vderz fie w piersi / y powiedz: 
powiedz mi ſczerze. Wierzyß ty / żeby Bog og: 
znał twych grzechów choc naytátanniey ch: 
twych bꝛzydkich cieleſnosct? twych obludy twych 
30140 7 twych handlow nieſtußnych Y twych luz 
prefixo Z twych mordow z twych lichew pofar⸗ 

owanychꝛy inßych grzechów / ktorych fie wya 
ozitłóść pioro motes Ach nedzna: Nulla eum 
latet cognitio. mowi Job. Omnes greſſus homi | 
nis confiderat. mówił Salomon. - Cognitot| ` 
. cordis eft. Ecclefiaftes. Omne cor intelligitur al | 

Deo. Tenże. Dominus fcit cogitationes homi-| | 
num. Dawid. Deus intuetur cor. Lib: Reg. V- 
niuerfas mentium cogitationes intelligit. Lib. Pa- 


bobáio: Amod | 


| i [tmd 


do pokuty- 
ep rozumieć ze Bogu pꝛzytemno / i$ go ty obrá- 
: hab 7 iz go bluzniß: 15 go krzyzuieß pszeftepowóż 
niem pꝛz y kaʒania tego Y 13 obraSaf blizniego z i$ e 
mag rece pełne Crelefitosct/ y krwie Z Ale Odifti Dauid. 
omnes, qui operantur iniquitatem. / Odiſti o- idem.. | 
mnes obferuantes vanitates. / Scio Dominum's ` Auguſti. 
inimicum omni criminofo, | > 
Jakze wieg Polſko ins / iz Bog wie grzechy 
woe / a ze ſie mu nie podobata. Nu podsmys też 
vaz Odleys Wierzyß ty / z poniewaz mu fie nie póź 
dobain wyſtepki twoie / ze ie moje Fardé x Ey 
| Pros tego niewie Z J3/ Omnipotens Pater, Omni- 
potens Filius, Omnipotens Spiritus Sanctus; iz 
| non eft impofsibile apud Deum, omne verbum; 
| biednym kinieniem / moze to wßyſtko w nicobro 
li / co zniczego ſtworzyl: Już tedy wie / Sesna 
we winy / ze mu fie nie podobáta/ y 3e dyce te Eá- 
tot, Podzmyz pꝛzecie ieſcze Odley: Wierzyß ty 
Polſko (Ge eie niechce kara Z O nedzna / tedy mue 
| Stalby być Bog nie ſpꝛawiedliwy. Jeſt milosier⸗ 
by/ ieſt y ſpꝛawiedliwy. Moze milosierdziem 
a hamowacẽ fie troche od ſpꝛaͤwiedliwosei / ale 
br ie miał we wßyſtkim zániecháć/to być nie 
moze. Deus iuítus iudex concidet ceruices pec- 
|| [atorum, Gdyby na drugiswiat były odlozone 
wßyſtkie karania / nazbyt wielki pochop / yſwo⸗ 
wolenſtwo / y folge dalby Bog grzeßnikom. Prze — ^ 


| 


> 


| wzywanie - E — 
fo Bog tu / tu ſpꝛawiedliwoseig ſwoig cefo 
Farze, A czeſto śmierćiómi nie ſpodziewaͤnym. 
A pod czas dobrych ze zlemi bierze. Lecz dobꝛych 
z milosierdʒia / a zlych ola ſpꝛaͤwiedliwosci. Vod 
cantur ante tempus boni, ne diutius vexenturäno- 
‚GE. sis, Mali vero & impii tolluntur, ne diutius boy | 
nos perſequantur. A pꝛʒeto Bog (Fatal Moſ twee 
y Wegierſka ziemie / ze ſie nie vpamietaly / Eatzej| | 
teras dla teyże pꝛzyczyny / Niemce / Czechy / Mo⸗ 
ſrawee / Slezaki. Y was Polacy ſkaral / y karze 
y ieſcze bedzie Farat / ieſli nie odmienicie 5ywotá | 
five? / ieſli pokuty ſerdeczney czynić nie bedʒiec e | 
YO rychle beda inße Narody o was mówić ti 
flows. Bog wiosial grzechy Polakow / nie póz 
oobóły ſie mu / mogł ie kara / y dyciat ie naFonie | 
ſkarac: A oto nedzne Kroleſtwo / nedzne Pare 
Gwe iemu podlegte / ia trup leże / abo tako pien 
ooćiety ad korzenia / á obctety y gates... 4l 
Jako Bog ze zlego zaͤwße odeymuie dobꝛe 
tak 5 biczow na Dolffe pꝛzepuſczonych / bierze 
tezy dobꝛa rázem.. Jedno dla siebie. Drugie ola| | 
icy ſamey bicz owaͤney. Trzecie ola Prouincie 
patrzacych. A zaczynaiac od pierwßego / pew⸗ 
nie Dame y Bode moy / zes ty tátim ſpoſobem de | 


SE 2 
+ 


ſtʒem taͤkiego karania obierze / ſuro wie liczbe bede 
|| byćtogał,. Powietrze / choroby / pꝛzepuſcze . Tab. 
| D potrze⸗ i 


: wzywanie = — | 
potrzebs Esrac ſwowolenſtwaͤ: tak bywa vwiel⸗ 


FG 
+ 


| do pokuty. | 
Trzy fo pꝛzycʒyny / y trzy fortele/ ktore wy- 
nalaſt Batan / abyſmy fie nie popadwidli, Pier- 
why fortel wziat od bicsow ſamych: Wtory od 
Hoga bicsuiacego: Crseétoo nas. Co ſte tycze 
pierwßego: Batan zaͤraz / ſtoro ieſt bicz tati ná 
| Kore Panſtwo zeſtany / vodiey temu / y inßym / iz 
ta rʒecz ieſt pꝛʒyrodzona / tak ʒzgola / ze nie trscbó 
wierzyć / aby ond 3 gniewu Bożego pochodzila / 
ale 3 porzadku wlaſnego ſamego pꝛʒzyrodzenia. 
W wegrzech / przez Boczkaiego byly bunty / y tes 
raz ieſcze trwaͤia: Mowi ßaͤtan / ze pꝛawda / ale 
ze im wólnośći gwalcono / widre oftrse odmie⸗ 
mano / dobꝛa ich bꝛano / podaͤtki wielkie czeſto wy 
eiſtano / Song! corti] powinne gwalcono. Awo 
Bgołó pꝛʒyrodzenie rzeczy ſamey to wyćifhelo/ y 
dla tegoz byty bunty. W Moſkwie / pases Szuy- 
ſkiego / es tezy lata rozruchy trvoóto] yſrogie ro⸗ 
‘plane krwie: Mowi Batan] ze prawdd: ale ze 
zdawna Moſkwicino wie ſa zdraͤdliwi / y iedne⸗ 
|. go Pana ſtrudna dlugo Eierpig : ze Dimitr Car / 
ica] nie pa3yrodsente opano wal ſtolice ich / ze 
ſpowinowacit fie 3 narodem Polſtim / im barzo 
menawiſnym: ze Cerkwie ich nagle odeymo wal 
ze poſpolſtwo gwaltem na Katholickg wiare cha. 
datmávorácát rie dal kilkadʒies iat przednich Dá- 
how wytracic : de bali fie by Polacy im nie roſta⸗ 
| Bowált fpowinowóceni, Awo sqotá byłytych . 


do pokuty. 
ze ieza lekee fobie ßlacheice wasyli: ze mieſpꝛaͤ⸗ 


bami was oßukawa. A ia tak mowie / ze wiedzieć 


nie moe zaden / aby tych wßyſtkich rzeczy miaͤno⸗ 


pwaͤnych / były przyczyny wlafſne s fámego pyro- 
dzenia. Jednak choẽby też finds byly / nie przeto 

Batan pꝛzeklety dowiodt / zeby nie miały bye bicza 
ni Bożymi, Paͤtrzete iako tego zdrayce poraze. 

Krol / Xiaze / Pan taki kiedy glowe véina poo- 
danemu ſwemu rekami katowſtiemi / á dla tegoz 

ze mu fam ſwemt wlaſnemi vebomá nie veina / d 
| Bas to karanie nie od Pana pochodzi? O wielka 
niecnota y falß! Tylko to / Philoſophowie da- 
` ant ktorzy czynili Boga czynca pꝛzyrodzonym / 


| Bbyon nie byl pꝛzymußony robić zawße moca | 


D 3 nieſkon⸗ 


下 


ES E 


s KEE EE 


30 5 


wzywanię 


meſkonczona pzywiażóli go / do wtotyd) pay 


czy Ale my Chrzescianie lepiey wiemy / y wyż | 


Bey pꝛzenikamy; y še cʒyniemy Bogs czynca do 
browolnym / ola tegoz owie wßechmocnosciie⸗ 


mu pꝛʒyznawamy. Jedne Philozophſta / ktora 
on wßyſtko moze czynić pa3e3 srzodek przyczyn | 
wtorych: A druga Theologicka / ktorg on wpy | 
(tto moze czynić bez srzodka przyczyn wtótych, 
Lecz Bog tey wtorey wßechmoenosci rzadko ve 
zywa. 33/ Ita res gubernat, vt proprios motus a 
gere ſinat. Pꝛʒetoʒ cʒesciey pꝛʒeʒ rʒodek wtorych 
przyczyn, czyni tu na ziemi ſwoie ſkutkt. Ani page 

Cte iednak ʒaden nie ma roʒumiec tat glupie / zeby 

nie mióły bye iego wlaſne. Kto mowi ze obfitość 

ziemie nie ieſt dar Boy? é pꝛzecie ig czyni piso | 
srʒodek nieba. Tak ty pꝛoſtaku narodzie Dolfky| 

vlowiony od sidel dyabelſkich / rozumiales / zetez 
bunty / y powietrzaͤ / pochodza tylko 3 ſaͤmych 


|p:zyczyn pꝛzyrodzonych. Ano choć fa pꝛzez étso^ | 


deb przyczyn wtorych / fa iednak biczamıraE Dos | 
zych. Pꝛzeto gdyz lezyß w grzechóch / a ponte. 
waz grzechy fo przyczyna tych biczów 5 abo teftes] 

Balony ze nie rozumieß / dbo maß ſtuß nie bat fiey 


maß pokutowac. 


Ale oto wtoryfiótóna fortel, Mowi /pꝛaw⸗⸗ 
dat muße 103 pa3y3náé ze te bunty / powietrza / fa]. | 
biczami Bozymi / y pochodza 36 grzechy; á wyj | 

| | š |  iefłeśdie | 


| - dopokuty. 
leſtescte grzeßnicy: wßakze / gdyby Bog chéial 
| byt karac ie / vczynitby to bel dawno / dle ze tak 
blugo odkladat / znakiem ieſt 13 fie zmilowal nad 
wami / 3e niechce was Frat. Widzicie tato do 
| Mewdziecsnosci podwodzi ten blusniercd y Ale 
docby tak bylo / ze folguie / y folgo wal; co} 34: 
Conkluʒ ya ftad ma tość, Lemy tedy w gusce 
chách, Nie tak / nie tak: y owßem pꝛʒzeciwna kon 
kluz ya rose ma. Jeſlt to pꝛawda / ze Bog não tos 
| be Polſko milosterdzia vzywal / y vzywa: tedy 
za tak nieʒmierne dobrodzieyſtwo / maß mu dzie⸗ 
kowaͤc / y bye ſercem y vczynkaͤmi iego wßyſtka. 
Recs nie ta fie rzecʒ ma. owßem powiedam ei: 
ch ách Polſko / gdyzes wysſaͤla wßyſtkie piersi 
milos terdʒia / ſtrzez fie/ abys tes nie musiała pꝛʒez 
gwałt sfóć piersi ſpꝛaͤwiedliwosci. Abowiem pe | 
| ponte, Lento gradu ad vindictam fui, diuina proce- Wal Max li c. 
| |ditira,tarditatem4; ſupplicii, grauitate compenſat. | 
| Gego maß wiele pꝛzykladow. Lecz oto trzecie 
| bśiłówónie/ y fortel Bátan czyni. Y mówi / pras 
wog te bicze ſa Bode / pochodza za grzechy wi- 
ße / wy ieſtescie grzeßacy / podobienſtwo ze Bog 
| hce was Parade: ale cof macie czynić, Jazyway⸗ 
ie dni weſoto poti mozedie/ poniewaz tuż nieco 
| bunty vſtawaia / y powietrze ono ſrogie veichlo / 
.| drugie (ie lekko / y nieznacznie wſczyna. A goy 
pbunty / y powietrza gwaltownie naͤſtapia / na ten 
` = (348 : 


Na 


. wzywänie | 
“eds bofyé/se beoziećie dobrymudoſye ze o [obit 
beoziećje myflić; oofyéná ten czósZefiendwtóćh | 
eie / y beostecie pilnie pokutowacta Bog wamibd| 
wiccieze milosierny/ odpusci. Pꝛzypatrzeie fig 
tedy Polac / iako was ten maͤchlerʒ zdradza. Ja 
pomada tat powiaͤdam / bꝛacia mor mili / Picoy | 
ná was / pata płomieniem koßula / czemu. nie Ge | 
facic] azby wßyſtka zgorzółć 7 ale másicie sátas) 
óbyśćiefómi y 3 nia nie ʒgorzeli. Ach nedzni / ód, | 
nedzni: nie zwlocdcie / nie zwlocz eie; gdy pasiya 
dzie czas pomſty / vmrzecie wßyſcy. Nie czetaya ` 
tie ſtraßliwey twarzy won czas: Oomieńćie fiy | 
teraz / nówroććie (ie teraz / zaluycie teraʒ / pol | 
tuycie teraz. Abowiem bliſko karania iu5 fie zno⸗ 
wu pa3ybliSyly:y mowie wam od Bogaͤ poſtany 
ze / Securis ad radicem poſita ete.. at 
- PaypdtrsywBy fiedofEondle zdradom ßa⸗ 
tänfkim/ ktore não waͤmi / ku zgubie duß waß ch 
dokaͤzuie: radze wam: Obleczẽeie zbꝛoynosc Bo⸗ 
: za / abyscie mogli fprzećiwić fie zdradom dyabel⸗ 
Pam ad Eph PUNE. Poniewaz nie ift naße mocowanie pat 
c e |ćlwEo &ialn y krwi / dle pꝛzeciwko Xia zetom / 
Mocom / prʒeciwko rʒadzcom świóta / y tych 
tiemnosci / pꝛʒeciwko duchownym niecnotom na] | 
niebieſkie. Apꝛzeto weséte na fie zbꝛoie 5034/30 | 
byscie mogli opꝛzec fie gdy pꝛzyidzie dzien zły / 
we wßyſtkim doſkonalemi bye. Idawna boa. 
ma ²˙v!v ena 


do pokuty. Lage 
wiem gorßey rzeczy não ßataͤna swiat nie mial / 
“Ipes ktorego pobudka do wßyſtkiego złego w 
ludziach bywa. Co gorßego x coz zlosliwße⸗ Aug. in Ser. 
gór cos niecnotliwßego treft / nad naßego nie⸗ om. Ser. 4. 
pꝛzyiaciela Z Ktory wzbud il w niebie pierwßa 
woyne / wraͤin zdraͤde / niertawiść miedzy pier- 
7 wgemibtóty/ y we wßelkim naß ym vczynku tas 
tol zaͤsial. Abowiem w iedzeme włożył obiár= 
ſſtwo / w rodzinie wßeteczenſtwo / w ćwiczeniu 
gnuſnosc w towdrsyfEwie zazdrosẽ / wrzadze⸗ 
nie lakomſtwo / w naͤpominaͤnie gniew / w prela⸗ 
ture / abo paͤnowanie / pyche. W ferce włożył 
mysli ʒte / w vſta włożył mowy falßywe / wczlon 
ki ſpꝛawy nieſtußne / w nc nae wzrußa do v⸗ 
||. jGyntooslycb / we fpóniy do ſnow ſpꝛoſnych _ 
weſolych wzrußa do ſwowolenſtwa / à ſmut⸗ 
| nych do zwatpienia. Ale żebym kroczey Gei? ` = 
| O6yttte ate rzeczy nas wiecte / fo iegozlośćia po = 
duſczone. Jakoz tedy ſtußniey daleko y lepiey / o⸗ raa diu inſt 
pus ciwßy ſpꝛoſne grzechy / pꝛozne zabawy / oczyſlib. a cap. r. 
tam zawfße podnosiẽ / goste ſtolica / gdzie pasy= 3 
|| Dyte ieſt Bogãa prawdziwego. Ktory ziemie tr⸗ 
walna ſtaoscig zaͤwiesit / ktory niebo vhafto⸗ 
wat gwtazdami goraigcemi / ktory ſtoñce / naig⸗ 
ſnieyße s wiatlo / rzeczam ludzkim / na sna ſwe⸗ 
go iednego maieſtatu zapalił, Aokoto ziemie mo 
ze oblat / rzekom roſtazal ciecz nievſtalacym bie⸗ 


E aż z 


sk 


wzywanie | 

giem / Fazal fie rosciagnac polom / pontżić doli⸗ 

nom / gaͤlez iaͤmi (ie okrye laͤſom / Eómieniftym pod 

zoſtac gorom / owocmi zdobicẽ fie drzewom / fwa. | 

iatkami wonnie fie pꝛʒzeplatac mieyfcom, Oba 

czywfy tak dobꝛodzieyſtwa wielkie Bode / y ſpꝛa 

wy dziwne / czemuż go nie miluiecie? Czemuż te 

dy pꝛzeetwko Pánu myslicie?: Ten ieſt ktorys⸗ 

Ais e n wiat ſtworzyi / y ſkonczenie iego vczynt. A tefli 

cs. ſte wam da okrutnym / y ſrogim / y rozlewea kt⸗ 

| wiet $e potopem był 3ágláosil narod ludzki: ze 

Sodome y Gomore/ ogniem y starka (palił: ze 

Egiptczyki zaͤlal nawalnosciami: Se fztóelitów 

trupy poobalał ng puſczy: wicozóte Że dla tego w 

ninieyß ym czaͤsie ich ſkaral / aby abo ná wieki nie 

karat / abo Bey karal. Ze was tedy Polacy Bog 
w niniepß ym czaͤste karze / 3 dobꝛoci to ſwey / z lez 

pßym to waß ym czyni. Bo grzechy waße god⸗ 

S. Greg. lib ne fa wiecznego karania. Gdyz do ſpꝛawiedli⸗ 

so. MPR wóśći (adu wlaſnego / to pꝛzynalezy aby nigdy 

nie byli bez karania / ci ktorych vmyſt w tym yz 

wóćiej na tym świećię bedac / cheial nigdy nie 

ibyé bes grzechy, Y pisynalesy/ aby zlemu nigdy 

nie bei dany koniec pomſty: iz poki mogl miec / nte 

gdy ntedbéial konca wyſtepku vczynic. Wieczne 
Deut. cap. as to karanie / nie iednakie bywa / aͤle różne, Pro men 

„ARE fura peccati, erit& plagarum modus. Sas Faranid | 

B. to wiecznej iconym Cresc) drugim lzeyße bedzie / 

„„ chóćw| | 


dopokuty. qe 

Hot w iconym piekle. Jako iedno flonce vof ye Greg. lib. 9. 
ſtkich dotyka / pzzećie teonát nie iednako wßyſt⸗ 1 
` [fim od niego goraco bywa / dla tego / iz wedlug 
roznych komplexiy cial baͤrziey abo mnie / moc y 

Gieztość ćiepłó / cialo ʒzwyklo czućy ćierpieć + tak 

potepieni icono máig pieklo / ktore ich dreczy / a 

pecie nie wßyſtkich iednaͤkim goracem pali. Dla 
ego / i$ co tu ſpꝛawuie zone pꝛzyrodzenie / y zoro 

wie kia / to taͤm czyni rogna przyczyna zaͤwinie⸗ 


| thago / Atheny / Thebe; Korinth / Argo / Láce= 
demon / Media / Kolch / Aſiria / Macedonia / Gre⸗ 

" ia: gosie teraz (o obꝛocone od bicsá Bozego 
| a KONO 


f 


36 wzywanie Bac $ 
icono w offátio niewola / abo w proch/ abo w 
niwecz, Nuz Perſowie ont dawm / Frorzy za Aa 
ſweruſa / alias, Artaxerxeſa / ſtom y dwudzieſtom 
Prouinciom tóżnym pánovoóli, Taͤrſowie / Sa 
bowie / táto wzópómietónie od gniewu Bozego 
fa obꝛoceni? Nuz oni Zydowie dawni / vkto⸗ 
tych w Jeruzalem) iakby kamieni pꝛoſtych po v / 
licqch / obfitość ſrebꝛa lezalo: y Rosciol ich wed 
mutes slotem ſczerym 3 Ophiru pꝛʒzywozonym 
byl obity. Oui Amalechiyczykowie / Philiſt yno | 
wie / goste fa teraz od gniewu Bozego obꝛoceni / 
iedno pꝛawie w niwecz : á oſtatki ich w ſpꝛoſna / 
y bezecng niewolą Oni Albano wie / Latino⸗ 
wie / Aborigenowie / Arkaͤdowie / Enotryiowie / 
Indigetowie / Maͤrgetowie / Longobardowie | 
Ligurowie t gdzie fa obꝛoceni / iedno wzópómiej | 
tanie; Nuz ono namoznieyße Ceſarſtwo Rzy⸗ 
mſtie / ktore wietßey czesci świótć paͤnowalo / 
gd te teraz przez gniew Boży teft obꝛocone / iedno 
Yoninwec37 Tylko titut tego iefcze v Niemcowß 
trwa: Oni Slawonowie / Gottowie / Waͤnda⸗ 
lowie / Saͤrmatowie dawnt / gdzie fa teraz obꝛo 
cent od gniewy Bozego / iedno w iwecz / y Zapa⸗ 
mieta nie? Azaßby laͤcno Eto mogł bicze Boze 
wyliczyć / pꝛzypomingiac ich tylko przes wiej | 
pꝛzeßle. Ale ponieważ rzeczy blisffey s wieze bar 
ziey wzrußaig. O piße te bicze / ktore Bog pasea | 
| a > puse | 


| | 


do pokuty. . ża | 


puśćił z czófów naß ych / abo 34 czófow D:300= 

“how nógych / y Dyców. A dowiecie fie / abo 
| pizywieoziećte fobie nd pómieć rzeczy tak ſtraͤßli⸗ 
we / ze bedziecie drdec / y bebo am powſtaͤwaͤc 


wlofy na glowie. O glupſtwo zbytnie! A pꝛze⸗ 


| de wo tele ich te rzeczy wiedzac / moto co abo nic / 
| nich myslili / y myślą. Dwu wielkich biczów 
p. Bog vzywal pꝛzeciwko nam / o chrzesẽianie / 

te byly bronie Tureckie / a zwodzenia Heretyckie. 
| Powredscte mi tedy ʒaͤraz / co za raͤny / ytym y o⸗ 
wym biczem / wśćina zdawna Bog / 63 po 348 
| teónieyży, © ~ x 


a 


A póczni 
ni swiezßych Ottomaͤnſkich. Roty Pan. 638. 


Anno D. 638. 


Jeruzalem wzieli Saͤracenowie / y popuſtoßyli/ 


| wie lecie cále pierwey ie oblezeniem trapiwß y. 


| Roku Paͤnſkiego / 63 9. wßyſtke Syria Saraͤ⸗ 
eeno wie ſplundrowaͤli. Roku Panſkiego / 6 41. 
Antiochia / Saͤraͤcenowie popuſtoßyli / wzieli 


Damaßk / Fenicya / Egypt. Roku Paͤnſtiego / 


| 1648, Saraceno wie podbili pod ſwe Kroleſtwo / 


Afrykt czesc wielka. Roku Pan. é ç 5. Shawie... 


miaſto Rhody / Saͤraͤceno wie zburz yli / ktore o⸗ 
panowawßy / gwalt zlota 5 niego wywiezli / y on 
Colos ſpizanywyſoki ná ffo y dʒiewiec (top/s tto 
ego potlucʒ ones dziewieldzies iat Wielbladow 


e | Btutá= 


—  á— 


|. „wzywanie | 
Btutámtobéiasylt. Rotu Paͤnſtkiego / geg, Sé 


racenowie wielkie BEooy wyſpom morzá Egei⸗ x 
ſkiego poczynilt. Roku Paͤnſkiego / 663, Garde | 
cenowie porásilt v Siciliey Olympiugá/ Ersel | 


cha Wloſkiey ziemie / y wygnali go z Siciliey ze 


wßyſtka tego armata. Roku Pañſkiego / é 7 


Saͤraͤceno wie znowu na Sicilia vderzyli / y we 
zig wßy Sirakuſe / y ſpuſtoßywßy kraine / do A⸗ 
lexandꝛiey fie wrod. Roku Paͤnſkiego / 675.56 


racenowie trapili Conſtantinopole oblezeniem 


daremno w pꝛawdzie / ale wiele krwie rozlali / 
bótzó ziemie nadpuſtoßyli. Boku Panfkiego! 


686. Saͤracenowie / z Ammur atem Krolem fwym| ` 


ſplundrowaͤli Afryke / y Libia / a wynieſli 3 tyd) 
Panſtw wielkie bogaͤctwa. Roku Pañſkiego 


688, Saracenowie Juſtiniana woyſko poraz il 
Roku Pañ̃ſkiego / 698, Abimelech Krol Garde] | 


now / tzućił fiend Aſya / y one ſpuſtoß yk. Roli 


Paͤnſkiego / 706. Gdy fie waͤdzili Juſtianus / y 


Leontius / o Ceſaͤrſtwo / opánowdált Saͤraceno⸗ 


wie Afryke drugi raz. Roku Pañſtiego / 710.30 


vas noge (wa wh iß paͤnia / plundruiac Tarakone 
Betyke / y Portugalia, Roky Paͤñſtiego / 71% 


gluiac Sárácenowiez Liby/ volosyli napietw$y| 


Saͤracenowie Afyey plyneli do Conſtantyno⸗ 
polá / trzema ſty Galer / 3 Sulmonem Krolem 
ſwym y dobywali go morzem / y ʒiemia / tam) | 

= as : oulmon | 


kę 
x= aer A: 
s dus 


EAN 


do pokuty. | 


Sulmondobywátaclegt, Roky Panſkiego / 720+ 
| Saracenowie znowu poßlido Hißpaͤniey z wiel 
im woyſkiem / y zlupili wßyſtkie icy Pꝛowincie / 
ppꝛocz Gality (ómey. Roty Paͤnſtiego / 721. A= 
| bibimat Hetman Saͤracenow / z Afrykt / potlukl 
Burdegale miáfto wGalliey / wziete przez gwalt / 
frußywßy fie pꝛʒeciwko Piktawom / bei oo Kat 
a Martella ʒaͤtrʒymaͤny / goste te Abidimara 342 
bito. Rotu Pan. 730, Saracenowie wziawßy 
zſoba zony / y ſyny / y wßyſtke celadz / pꝛzyßli do 
ſFraͤnciey / táEoby na mieß kanie wieczne; Ledwie 
id Kaͤrʒel wielki wygnal: ktorych bylo trzykroc 
ſto / y ofmbsicétot tysiecy, Roku Paͤnſkiego / 73s. 
Saracenowie znowu Awimon / we Franciey 
miáfto pꝛʒednie / wzieli zdrada: dle ie taͤkze ſtru⸗ 
dna Krol Karzel im odial. Roku Pañſkiego / 
enz, Saͤraceno wie puſtoßyli Francia 3 Amone⸗ 
em y 3 Athina / Hetmanami ſwemi; Raͤrzel takze 
wiele miaſt wybaͤwil: wygnawßy Athine z Sá: 
racenami: q ʒaͤbito Amonea. Roku Panſkiego / 
738, Sara cenowie znowu do Franciey weß li. 
Aale Karzel wielki / Krol Francuſki; só pomoce 
Luitpranda Krolá Longobardſkiego: wygnał 
e wßyſtkie: Roku Panffiego/ 803, Aaron Krol 
Sara cenſki / dobywal 3 trsanáEroé ftem tystecy 
konnych / Nicefora Ceſarza Conſtaͤntinopolſkie⸗ 
go / y vczynil go ſobie tributnym: wlozywßy nañ l 


wiele 


| 


wzywanie — 
wiele bárzo nieſtuß nych powinnosci. Roky D. 
807, Saͤraͤcenowie Saͤrdinia / y Corſitke / ſplun⸗ 
drowaͤli. Boku Danfkiego / 826, Saͤracenowie 
podbili pod five Paͤnſtwo / wyſpe Candia / zwy⸗ 
ciezywßy Grekow we owy walnych bit wach. 
es Boku Panffiego/ 828. Saracenowie z Aſyey wz) | 
paͤdlido Paͤleſtiny / a inßy z Afryki do Siciliey, 
s30, Rotu Paͤnſkiego / 830, Saracenowie sows o⸗ 
paͤnowaͤli Sicilia / ale ich 3 ćieżtośćig / Bomfa⸗ 
> - [ciue Hrabia Corſiki: 3pomoca Hetrunow wy 
su, gnat. Roku Danfkiego/ 843. Gabba Krol tue 
—— lezyńfti/ owych co ie Maurami / nie Etiopami zo⸗ 
wiaꝛchetman Saͤraͤcenow / ſpladrowal Sicilia] 
wzial Táránt: Atoremu prozno fie zaͤſtawiali 
Theophilus Ceſarz Conſtaͤntmopolſkt / y Dene ` 
245. ica armata. Roku Panſkiego / 845. Saͤraceno⸗ 
wie pꝛʒzypadßy / Etrucia ſpuſtoßyli: Rzym zu 
: pili: xotetBa cześć ich támie poginela . Roku Pan 
$460. ſkiego / 846. Saracenowie ßkodzili Illirik ) y 
Dia lmacia / a pꝛʒechodzac w morse Adriatyckie 
zlupiwßy Antone: (palili ia. Rotu Pañſtiego / 
847. 847. Saracenowie opánowáli por tOſty /Etory) | 
kilka mil rownych naßych od Rzymu;  mótzój 
Tyreñ̃ſtiego lezy: ale ie Papiez / Lew rv. wygnał 
y 36 Tybrem ſtrone vmocnit. Rotu Dáfiffiegel| | 
| sew 868. Sara ceno wie laͤkomi lupu / wrocili fie side 
| wu do Wloſkiey ziemie: y 3elósem/ a ogniem Że | 
: | neuen 


ES 


gi - '- depokuty - pu 
muent puſtoßac : byli od Ludowilg / y oo Lota⸗ 


m 


wzywa nie 


1009, Sárácenowiez Afyey wzieli Jeruzalem 


Roku DánfFiego/ 1028, Califfa Krol Egyptu / z 
pomoca Saͤraͤcenow: ktorzy ná ten czas Perſig 
rzadzili: zlupit Kosciot Boży w Jeruzalem / y 
potlukt iego mury, Roty Pañſkiego / 1060, Sé: 
racenowie plundrowaͤli Antiochia / y Ceſaͤreg. 
Rotu Pañſkiego / ioog. Saracenowie wiele Ch- 
rzescian w Thracyey / v Cinitu pomordowali. 
Roku Paͤnſkiego 1099, Saͤraͤcenowie 3 Hetma⸗ 
nem ſwym Kaliffa / ʒebꝛawßy woyfto fto tysie⸗ 
cy konnych / à cztery Eroc (Eo tysiecy pieß ych / Je⸗ 
ruz alem dobywali. Ale Gottifred Boglion / Rig 
Be Lotaryñſkie / ktoꝛego byli tego roku Chrześćie 
ante Krolem Jerozolimſkim obꝛali / dla tego iz 
naypierwßy on wſkoczʒyl nd mury / gdy miaͤſta te 


go ooffawalt: Jeruzaͤlem obꝛonil / pobiwßy pié ` 
tysiecy konnych / y pietnaśćie tysiecy pießych. | 
Roku Pañſkiego / tysiacznego ſetnego wtorego / Í 


ly vſtapity. Rotu Pañſkiego / 1103, Sárácenos 
wie Boemunds Arold Apuliey / woyſko rozgro⸗ 
miwßy / ſamego poimaͤli / gdy iachal ziemie swie 
tey doſtaͤwac. Ktorego potym Taͤmgred fyno- 
wiec iego wyba wil. Roku Paͤñſkiego / os. Sa 

| = rácios | 


do pokuty. 
raceno wie wielkie woyſko chrʒesciañſkie nieſpo⸗ 
dziewanie obſtoczywßy / cześć go niemałą por 
mali / cześć pomordowali / cześć obꝛocili w péíe= 


PA 
4 + 
D 


Rotu Paͤnſkiego 1143. Sárácenos 
wie z Hetmánem fiv ym Alafem / Hiaſto Edeſe / : 
J ee AA 
ta 5 2 5 y wY- 


_ wzywanie. \ 


Cutedu Diarbech / wizielt. As náoftáteE Roky ` 


10% A pierwey Eurcy/táto teraz Arabowie / y 
niektorzy Cdtótzy/ byli rozdzieleni naͤhordy / kto 
ra kazda miala ſwego woda. Az fie potym były 
wßyſtkie hordy Tureckie ziednoczyly / po zwyćie 
ſtwie Gottifreda. Y obꝛaͤly ſobie wßyſtkie recone | 
o a Pana / pomienionego Ottbomana Sic 2 | 
=e | preto, | 


do pokuty. 
preto Roku Paͤnſkle: 1363, Amurath wzial Phi- 
lopole / y Andrinopole. Roku Paͤnſkiego / 1372. 
Turcy poimali Lozótza Depots ſerui / y wy- 
| be tego ziemie opanowali. Boku Paͤnſk: 324. 
Dataset) Maͤrka Cratenika / Krola Bulgaͤrow / 


+ 
+ 


nu zlo⸗ 


tony. 


wzywanie | 
temu. Roku Panſkiego 1452. Turcy / Athen / 
miófto ſtawne w naukach / y we wßyſtkim ćwie 
ceu dobꝛym / az do funodmentów ſamych zbu) 
rzyli: takze Munichig / y Pireum. Boku Pan- 
ſkiego / 1453. Maͤchomet ofiny/ Cefarz Tureti / 
wzial Conſtantynopole 29. dnia Ligia / Con- 
kantina Ceſarza Conſtantynopolſkiego kazaw⸗ 
ßysciqꝗc / y glowe te? na kopiey nosic of oto woy- 
(Ed: náoftáteE za wies ic ia na hakn / na wiezy na- 
wyzßey miaſta: Wygubił tego wßyſtkie krewne / 
y Paͤny / y Szlaͤchte: ſplugaͤwil oltarze Bode die 
leſnosctami: popali reliquie Swietych / y Sep 
nego chrzescianind Żywego nie zoſtawil. Roky 
Panſkiego 1458. wzial Rorant Prouincig. Ro 
tu Paͤnſkiego 1460, Turei Cefarz / poobił Ce 
ſarſtwo Tranſtbondu / y Fazal śćiąć Dawida Ero 
la tego / ktory byl Greckiey wiary. Boku Pan 
ſkiego 1462, Turcy wzieli Mettelin. Roku Ding 
ſkiego 1470. Maͤchomet wzialwyſpe Nigropont 
y wielkiego okrucienſtwa tam zazyl. Roku Pán 
fFiego 1471, Turcy 3 woyſkiem wielkim wpadßy 
plundrowali Wegierſka ziemie / Dalmácia) Fri⸗ 
ul / Styria / wiele tysiecy ludzi vo niewola sábia 


li / y wielkie tupy wyniesli. Roku Paͤnſtie: 14754 


Turcy snowy Wegierſta ziemie plundro wall. 
Roku Panſtiego / 1476, Turcy Kaffe wzieli dze | 
cʒzypoſpolitey Genuenſfley. Rotu Panſtie: 148 

Wag | Turek 


walerom tego na mießkanie. Roky Danfriego/ 
s. Turci Ludwikg ArólatDegierfFiegó porá= 
ili / tak / ze vchodzac vtonal w reonym tesierse, 
Do tego zlupili Budz yn / y fpalilibárzo obfita w 
ppꝛzednie Esiegt Biblio reke / krola Mathiaßa Cor 
wing. Roku Paͤnſkiego / 1529. Soliman Bu⸗ 
dyn przez moc / y ttáEtaty opónówał Y ſtam⸗ 
td 30043 Geol obleos Wieden / 22. dnia Wrzes⸗ 
ita, Y wielkie Fkody w Rakustech / wMora⸗ 
wie / w Stiriey / ako y w Wegrzech plundrowa 
| nen poczynił, Roku Paͤnſkiego / 1537, Soli- 
| man Korf Sant/ y Cithere / Wyſpy fplunoro- 


wal sc 


wzywanie > | 
wal/Rzeczypofpolitey Wenecktey. Wziat Egi⸗ 
ne / Par / y MHaſe. Potym poſtal ostesicó tysiec | 
pießych / ó dwaͤ tysiaca konnych / Etorsy brzegi 
Kroleſtwa Neapolitanſkiego puſtoßyli. Rot 


wzieli. Boks Paͤnſtiego / 1565. Golimand ar⸗ 
mata oblegla Malte Wiſpe mocna Kawalerow| | 
Fakonus. Tana Jeroʒolimſtiego. Ale od dziel⸗ 
nośćiy ſczescia tych Kawaͤlerow / á dla pomoc | 

Se worm paeobiey | 


- apoy... A 


Egeyſkiego. Rotu Paͤnſkiego / 15 66. Siget / Y| icc. 


| 1570. 


goſte / wzial wßyſtko Kroleſtwo Cyprſkie We⸗ | | 


met Ceſarz Turedixv, O dec tego / Rab / Agier / k 
iw Wegrsedy poczynili: tółże wiele Panftw Che x 


groosto ʒiemie / trybuty włożyli. „ 
Linz podzmy do drugiego bicza / ktory ieſt 
zwodzenia Heretyckie + á obácsmy co pꝛzezeñ 
gniew Boży czynił, Acz ie nie wedlug lat poloze. 
Menander od ktorego Menaͤndriant / twierdʒil 
ze õwiat eft vczyniony od Anyolow / nie od Bo⸗ 
gg: ze Chryſtus nigdy mie byl vmeczony: ze zony 
maia bye powßechnet y tat Mikolay Diakon / to⸗ 
warzyß ſekty tego napierwßy / dal zone fote w 
poſpolite vzywanie. Carpocrates twierdzil: ze 
Chryſtus vrodzil fics czlowiek / yz bialeyglo⸗ 

| wy, Cirintus / basal chrzeic y obrzezowac / ó 
twierd il: ze Etalg [nos Pie po tysiacu lat / miałyby) 
bye smartwychwſtale z lepßg moca / y vciecha 
|. mnożyć fic, Apelles twierdzil: ze Chryſtus pꝛzy⸗ 
"2 ó geo 


+ 
+ 


ſtenaly. Teyie ` 
bionftiey| | 


do pokuty. 


+ 
+ 


` 
T + 
+ 


* T 
* 


x - wzywánie. TE 
isgoba: twierdzil take iz Pan Chryſtus mie byli 
Bogiem: ale człowiekiem cnotliwym / yswietym 
155 yost P. Chryſtuſa nie vkrzydowali / ale podo⸗ 
bnego iemu: iʒ Bog y Anyolowie mate ciala: iz 


Turoneñſtt / wʒgard al obrásy s wietych / twier >| 


dil: że Duch 8. nie pochodʒi ani od Oycã / ani od 
Syn‘: Y e godzi fie beneficia Koscielne kupo⸗ 
was / y pꝛzedawaẽ: ze godzi fic Riedzom mietc zo⸗ 
ny / abo nalo nice. Eunomius Biffyp Cizycenfki/ 
twierdzilt ze Bog Syn ieſt podobny Bogu Oy- 
cu / ale rozny od Ducha s. y powiedal: iz yiacym 
nie ieſt ʒadna rzecz 34 grzech póczytóna, Noetus, 
pezat Troyces. wofobäch / ale ia potwierdzaf 
wvrzedzie. Origenes twierdzil: i; Syn / y Duch 
$, nie moga votostec Bogas iz na poczatku świń 
ta duße miaͤly grzech / a dla roʒnosci grzechow; 


niebe 


ez oufie/námieyfcu ktory miał Boſtwo. Dona- 


4 


tus twierdzi 


| | G 3 


ze w Niemcech ieſt ſkromnieyßa. Jan Wiklef An⸗ 
glik / twierdzil: iz chleb y wino ktore ofióruto we 
Nßey / zoſtawa pꝛoſtym chlebem / y witen ze 
Pan Chryſtus nie ieſt éólem ſwym w Sakra⸗ 
mencie:ʒe Biſkup abo Kaplan goy ieſt w grzechu 
smiertelnym / nie wazne lego pos wigcanie na Ra 
planſtwo / nieważna Bey ofiárá / y niewazny 
chrzeſt: ze czlowiek w ſercu ſkrußony nie po⸗ 
Pa trzebuie ſpowiedzi zwierzchney:ze Papiez teft 5ly/ 
nn y GlonetoyabelfEr] y nie ma naywyzßey volaosy| | 


xt 
; 


do pokuty. 

nad wiebnemi:3etlatwy fo nieważne; ze Mni⸗ 
chem abo Mnißka zoſtac / y dawac dziesieciny / 
lieft grzech: ze Rosciol Rʒymſti ieſt Gosnicá Bá- 
tanſka: ze vſtawy Aoscidne fa besbo3ne: 3e obie⸗ 
ránta papieża od Kardynalow / ieſt wpꝛowa⸗ 
dzone od Bátáná : ze Paleñſtwo wierzyć aby 
Rzymſki Kosciol był glowa wßyſtkich Roscio⸗ 
low / y wierzyć odpuſtom od Papieza dawaͤnym / 
ó ze wßyſtkie Satony fa od dyaͤbla wynalezio⸗ 
ne; y wiele inß ych bledow rozsial. Jan Hus 
Czech / naͤsladownik ſekty Vikleffa / twierdʒil: Że 
Piotr s. nie byl ani ieſt glowa Kosciola Katho⸗ 
lickiego: y ze zaden nie ieſt namieſtnikiem Pang 
Chryſtuſowym / ieſli go nie nasladuie w poftep- 


kach / y owßem zytac zle / ze nie (eft náftepca Pio- 


trás. ale Judaßg Ißkartoty. Hieronym z Pꝛagi / 
był prawdziwym naͤßlaͤdownikiem Vikleffa y 
puffó. Marcin Luter Sas / Sakonu Eremitow 
S. Auguſtina / porzueiwßy vbior Zakonny / we 


zial iedne Mnißke ſobie za zone / y náfgláoowat 


fett: Sana Vikleffa / Huſſa / y Hieronyma 3 Pꝛa⸗ 
gi. 195. błedów vrodzil: ktorego fie ſekty trzyma 
li / Suingliue / Eccolampad. Marein Buccer / 
Philip Melaͤnton / Henryk Bullinger / Bernard yn 
JO chin Zakonu Rapucinow / ktory naoſtatek tak 
ße porzuciwßy vbior / oženi fie. Caroloſtad ius / 
Monotarius: Potym Anabaptiſtæ, nie kontentu⸗ 


tuige 


55 


„wzywanie x 
wyj 


| 


do pokuty. 3 
wie Weſtfaliey: zburzylt wiele Kosciolow: post 
rali oobrá€Sslácbed'ie/y Mieſczan: 3yo li ſwe⸗ 
go Herſta JA colam Izraelſtim / y Syónu/ á mid- 
[to Munſter / nowym Hieruſalem: nakoniec tych 
bezboznych / Arábia Olandrey pogubit / y wyo- 
Gent, Od wtorego tego bicza Bozego / ia wie- 
le za pꝛzeßlych / y naß ych czaͤſow / vtraͤpienia Che 
tześćiamie odniesli / ia dla obfitośći les / nie moge 
doſtaͤtecʒnie woypifáé : tylko to pówieoamći Pol- 
(to mora mila / gdybym mogl ng tey kaͤrcie / iaͤkby 
na iakiey taͤblicy wymalowac / y oczywiśćie pos 
ſtawiẽ Diaen oczyma twemi: iako opusciwßy da 
wne w tych blizß ych latach / tá£ wiele Pꝛouinciy 
popfowato fie / ktore były baͤrzo Katholickte: y 
nad to iak wiele pora3E naſtapiloz tego: iak wie⸗ 


le Pan: iak wiele Panien: iak wiele Zakonniczek 
| byłodupem, y zdobycza ſpꝛoſnych narodow: iat]. 
wiele Biſtupow poimano: iak wiele Kaplanow 


> wzywanie 
dych / wrzucono DO rzek / a podczaͤs y dano ná po 
zótćie pſom. O Polſko / o Oyczyzno mois tos 
chána: gdybym to wßyſtko wyliczyl / wien zebys 
doſkonale vystsálá / isko dawno Bog ſuro wie 
ieſt na nas rozgniewany. Lecz ia niechce Hiſto⸗ 
rip opiſowacꝛtylko ile pꝛʒynalezy do pꝛzedsie wie 
Cig mego / ktore ieſt wʒywanie do potuty: pꝛʒekla 
dam ci / y przypominam). Żebyś fobie w pámieći/ 
y w rozſadku vwazala brome Tureckte: ó pase 
beresye tak wiele cierpia / Francia / Anglia / Nie⸗ 
miecka stemiá / y naoſtaͤtek wielka cześć świótó 
podmiesiecznego. Nawet ieſlis eft tak ſlepa Pol 
Fo vrráprona / ze zdaͤleka nie doyzrzyß biczow 
Bozych : Hey / hey podnies óczy / przypóttz fie 
tobie fómcy, Obdes / tak wiele znakow ſtraͤßli⸗ 
wych gniewy Bożego w tobie wida. | 
| Ale idto pꝛzecie naydobꝛotliwßy niepoiecie 
Bog / nie mogł wytrwaͤs / na kßtalt miluiacego 
Oycã : bo pꝛawdziwie powßechnym Oycem ieſt 
naroon ludzkiego: d nas 348 pꝛzyſpoſobionych 
ynow ſwych / pꝛʒzez kaſke Ociec wytrwãac mówie 
nie mogt / zeby vo karaͤniu nie mial ćiegyć/ zeby w 
poſtamu biczów Heretyckich / nie miat wzbudz ae 
ná potwierdzenie wiary / y na pocieche naße / é | 
wietobliwych Zakonnikow. Fundatorowie ktoß 
rych / iako waleczni ßermierze / y mezni Hetman 
o krzywde Boza / o zgubienie duß / bitwy zwodzie 
E 3 nie pꝛze | 


— 


=, 


7 do pokuty. | ie 
nie pꝛʒeſtawali / pases biegi tychze lat. Aby ka dy 
chodzac pod choragwig ich / abo pꝛzynamniey 
ʒdaleka ich tropami idac / nie zginal / ale mal ʒy⸗ 
| mot wieczny, Niektore choc nie wlaſnym we- 
dlug dawnosei ich porzadkiem / ola miektorych 
vwaznych pꝛzyczyn / wymienie. S. Pawel 
Tebenczyk / byt fundatorem Puſtelnikow. S. 
Antoni Egiptcʒzyk / był Fundatorem Hinichow 
Egiptſkich. S. Baſilius / wielki Philoſoph / y 
Doktor / byl Fundatorem mnichów wſchodnich. 
| (Swiety Jeronym Doktor Roscielny / Stowat / 
| byl Fundatorem Jeſtuatow / nazwanych Feroz 
nymiani. S. Benedikt 5 Noriey miaͤſta Umbꝛy / 
był Fundatorem mnichów Caſsyneñſkich / Kly- 


wzywanie 


Jiuſtinianus / Flachteic Wenecki / naypierwßy Dó 
tryarcha Weneciey / był Fundatorem Mnichow 
nazwaͤnych s. Jerzego / de Alega. Alexander deg 
| 93 mi 


| wzywanie | 

gelt / Albert Beſozzo ! Y Antoni Petra fancta, Blás 
cheicy Medyolaͤnſcy / byli Fundatorami Wine) 
chów Ambroſtanow. Bartlomiey Wenecian 
General Auguſtinianow / byt Fundatorem Con- 
gregaciey Illecetanow. Sinon Auguſtynian / 
byt Fundatorem Congregaciey Carbonarow 
Jan Rocco 3 Pawy / y Grzegorz Kremonen⸗ 
czyt / Auguſtintano wie / bylt Fundatorowie Con 
gregóciy Lombardow. Simon Camerinn / 
Auguſtinian / był Fundatoꝛem CongvegácteyS. 
Mariz Montis Ortoni. Baptiſta Genueneczyk / 
Auguſtinian / byl Fundatorem Congregaͤciey Dé 
ptiſtellow / ktorzy noßa trepki drzewiane. Feli 
Apuleyczyk / Auguſtimian / był Fundatorem Con 
gregaciey Dolcetow. Frantißek Sámpana Ca 
labreyczyk / Auguſtinian / byl Fundatorem Cone 


f 


ES 


do pokuty. 
Wisa Stwietey, Liróćiey Baſcy / Berndtoyn, byl 
Fundatorem Cápucinorw / ktorzy naypierwßy 
presen ſpoſobiony AlaBror ſwoy mieli v Mon⸗ 
tefalkonu / wMarce Anconitanſkiey. Jeronym 
Gong ßlaͤchcic Weneckti / był Fundatorem Cle- 
ricorum Regularium de Somafco, od wei Soma⸗ 
fco / lezacey miedzy Mediolanem / a Bergamem / 
goste naypierwey ich zaczeto. Jeff od Papieza 
Dinis s. potwierdzony ten zakon / ma napꝛzed⸗ 
nieyß a fwa powinność bierg sieroty / a wycho 
wyw ac ie Katholickie yswigtobliwie. Zolduig 
pod Regula 8. Auguſtyna / à Godziny wßyſtkie 
Rośćielne Spiewatac odpꝛawuig: chodza idto 
inßy Kieza świetcy, B. Ignacius Loiola / Hiß⸗ 
pan zacny / pꝛʒywztawßy do stebie pieć Hißpa⸗ 
now / owu Francuzow / own Sabaudow / był 
Fundatorem Jezuitów w Rzymie/ od Trydent- 
ſſtiego Concilium naʒwaͤnych Clericorum Socie- 
tatis IE SAV. Ten zakon potwierdzony od Papie⸗ 
30 Paͤwla z. Ci pꝛze swiatobliwosc / y nante we 
elka / vo krotkiem czósie po wielu kroleſtwaͤch 5 
| pożytkiem ouf luosFicb rozßerzyli fier takiegoz 
| tes vbioru / idto inßy Kiezaswietey vzyw aa / ie⸗ 
dio pꝛoscieyßego. Mieli z poysꝛzodku siebie 
hiedawnemi czaͤſy / dwu Rardynalow / Toleta / 
dzisteyßego Bellarmina / wielki filar Rosciola 
Bozego. B. Philippus Neri, był Fundatorem 
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piersióni/y ramionami ſwemi / pꝛzeciw Turkom 
y pzećiw Heretykom. Gerardus, ktory był Av 
ktorem ßpitala / S. Jana Baptiſty / vo erus 
lem / niedaleko grobu P. Chryſtuſowego / byl 
Fundatorem Caualerow Maͤltenſtich + sofa 
krʒyz biaty s plotna ná plaſczu czarnym / y trzyżył 
złoty ſmelcowany / za wießony na pietśióch. Eo 
válerorote 
iednego / w Jeruzalem / á potym odnowieni w 


leze. Santius Krol Hißpanſti / bel fundat 
naka. € 


Teutonicy / mieli Sundatorá Tian) 


Niemieck iey ziemi: noßa na plaſcʒu bialym Przyj) 
czarny. Piotr Bernardyn vo i pániey] 54.3% || 
fo Papieza Alexandra nr. był Fundatorem El 
ualerows. Jótubó: noßa krzʒys wiómiowy Ari 
mitny / abo hatlaſowy / na kßtalt (pady/na vbie⸗ 
orem 
auch 


en 
— — aa 


SM 
= ^ 
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do pokuty. 


Caualerow Cálátrenfficb: noga Fr3y3 czeewony| ` 


bótlafowy ná vbierze czarnym / ná piersiäch. Ja 
bob Krol Aragonfki/ był Fundatorem Cauale⸗ 
row / názwányd) Sanctæ Mariz Mercedis, abo 
Redemptionis Captiuorum :p3ywgig vbiory bia 
lego / atesy3a czarnego nd piersiach / y Cauale⸗ 
tów de Montefia: Ftorsy noßa na białym vbierze 
H3y5 putblekitny / á pulwisntowy / ei maig powin 
tość wykupow ac wiesnie: byli od Dapieżć Grze 
gorza IX potwierdzeni. Papież Jan xxu był fun 
datorem w Portugaliey Caualerow / Ieſu Chri- 
ſti nazwanych / ét vzywaͤia nã vbierze czarnym 


wisniowego krzyza z bótłafu, Coſmus Medices, 
Kia ze SloventfEie/ byt Fundatorem Cánáleroro 


$ Ctepbaná Dapicá t noßa krʒyz czerwony há- 


Alfonfus x. Krol 
Caualerow Bandy. Artu, Krol Britaniey / był 


Fundatorem Cauaͤlerow Tabule Rotunda. Odo 


idus 11. Krol Angielſki / był Fundatorem Cá- 
jgletów Gantioræ: vzywaia plaſcza blekitnego / 
podwiezuia ſobie kolano lewe obraczka ʒlotg / z 
ámieñmi drogiemt. To Cqualerſtwo tet S. 


Haforoy po lewey ſtronte / tak na plaſczu idto y na 
pbierze. Papiez Pius 1v. był Fundatorem Cand- 
lerow Hierozolimitań(tich s. Lózarzó: noßa po 
| lavey ſkronie krʒ yz zielony bátlafovoy / a w poy- 
rzodku niego krzyzyk biały, 
| DIBpári(Er/ w mieśćie Burgos / byt Funda tor m 


J *jeasong| = 


wzywanie 


, 


miat Gedeon na 


lerſt wo Krol Hi 
landriey ieſt Pane 
lev, Krolu Hippan 


> 


wezly tycet 
Amadeus vi. 


wezlowrpcer 

nemi na krzyz w poyétso 
R. T. ktore opowiedaia to. f 
dumtenuit, A to ná pamiatke Amadeuſa piera 
wßego Hrabie / kttory memte obronil Rhody pat 
cito Turkom: V dolu wisi obraz zwiaſto⸗⸗ 
wónia Panny Maryey. E 


E 


do pokuty. | 
Widztälss 193 ná oko Dolffo motá mila / tat 
weswierciedle/ że Bog moje fie gniewać / y ze fie 
gmewa: wiostółóś bicʒe iego / y dobrodzieyſtwo. 
Ale tefli ie Oobzóć ie” nie wzrußa / niechay w30y: 
niechay w30y wzruß y tego ftógość/ karanie / y 
bicʒe. Jeſtes tym barziey vpornieyßa / im mátac 
wiecey czaſu / niechceß fie nawrocic. Jeſtes tym 
barziey niewdzteczna / nie paͤmietna dobro⸗ 
dzieyſtw / ktorych tak miele od Bogs odnioſtas. 
O ieʒykumoy / ty tedy Kroleſtwu Polſkiemu / Oy 
- jGysnte mey tak kochaͤney / tak mnie ſtodkiey / my- 
Sif zaloſne Proroctwo opowiedzieć 7 Cóż cʒy⸗ 
més Bog tat chce dbym ti Polſto zaͤgroʒil. A ia 
pꝛzymußony ieſtem oczynić wola tego. Audi de- 
licata, & habitans confidenter, tu dicis in corde 
tuo, ego ſum, non fedebo vidua: Wiedz tedy / iz ac- 
cident tibi hæc in die vna. To fie tobie o3taé bes 
dzie / y beda o tobie inßy narodowie tak mówić. 
Sedet quafi vidua, lachrymæ eius in maxillis eius, 
non eſt qui conſoletur eam, ex omnibus caris eius, 
| [omnes amici eius ſpreuerunt eam, & facti funt ei 

- inimici, Sacerdotes eius gementes, virgines eius 
ſqualidæ, & ipfa oppreffaamaritudine : egreſſus eft 
ab ea omnis decor eius, facti funt Principes eius 
|velutarietes, non inuenientes pafcua. Tafet teft 
Polſto / iednak mam co mnie &eBy / ó to ieſt: ze 
wßyſtkie grozby / ktore czyni Bog pꝛzez flugi fiwe 
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J 2 (a kondi ==" 


wzywanie | 

ſa kondicialne. JE3cchiap vmrze / tefli nie bedzie 
pokutowal. Niniue bedzie zburzone / tefli fie nie 
popꝛawi. Tak tate} od Boga tobie mowie / sete 
wßyſtkie rzeczy pomienione zle / tym wiekße pꝛzy⸗ 
da na eie / ieſli fie nie popꝛaͤwiß : y ieſli fie nie poz 
piówif ſczerze / prawdziwie, Pꝛzyczyna zlego / 
ieſt grzech. Odeymi grzech / ó miece zle od ciebie. 
Te Ezechiaß Krol pokutowat / dle pokutowal 
gorzko placzac: y był mu zywot przywtocony/y 
pꝛzedluzony. Też potutowslo miáfto Niniue / 
ale lzaͤmi obfitemi / poſtami / a bylo wybaͤwione 
od 3ginienia ſwego. Tak: tak trzeba ſerdecznie 
pokutowac. Nu tedy rzuććiefie 3 ochota bródia | 
moi mili: do popiolow / do wlosiennic / do tóżgi| | 
do chlebów ſuchych / do wod: Azaz tedy tus po 
temu ieſt czós o bialeglowy: żebym ia widsial tef 
cze waße kamieñmi drogiemi okryte wloſy / y po 
pſtrzone koßtowne pity: kiedy miaͤlybyscie mieć 
glowe potrzasniona popiotem / y ctatko vwinione 
we wlosiennice. Azaz tedy tuż potemu ieſt czas / 
o meſcʒyzny: zebym ia widʒial was piorno / iua ` 
mno / y baͤwiacych fie ſpꝛoſnemi grzechómiz tie 1 


dybyśćie mieli zalowaẽ / biczówóć fie] y póśćićj| [3 


ytożmysiówać śmierć blizko pꝛʒyß la. Ach / Kro⸗ 
leſtwo w ſercach ſynow twych wßyſtko kaͤmien⸗ 
ne: rzuć fie / rzuc fie: do lekarſtw duchownych | 
na kgtalt takich / iaͤkich lekar e pꝛꝛedni na powita | 

| text 


| do pokuty» 
tze morowe vcza / ktorego poczatki w tobie w- 
(zyndia fie, Bo doczeſuych / pobozny Erol twoy / 
madrzy y cnotliwi Senatorowie / ſtrozowie 
twoi / y lekarze ran twych powßechni / doſyẽ pile 
hie ʒabiegaiac vʒywaia. Sześć rʒecʒy barzo po⸗ 
mag aia pꝛʒeciwko morowemu powietrzu: pur⸗ 
gowaẽ ſie / est dobre potraͤwy / nie bać Dei 3yé| 
weſolo / pzócowóć/ odmienic powietrze. Atoz 
na kßtalt tych czuć fie wſkok do lekarſtw ducho⸗ 
wnych: ſpowieday ſie / pzstymuy ciato Chryſtu⸗ 
ſowe / miey wolne ſumnienie / chwal s ferca Boga / 
| Gyñ pꝛoceſsie / odmien zywot. Jeſli tych lekarſtw 
wczós nie zaͤzyieß / pꝛʒeciw wßyſtkim złym rze⸗ 
| gom co ná Cte przyść maia / zaͤpewne / zapewne: 
powiadameẽi Polſko / ze Securis ad radicẽ arboris| 
| pofita et, Jeſli fie nie popꝛawiß pꝛedko / pꝛedko te 
twoie drogi tak pelne y ságe[csone/beoo pꝛozney 
ogolociate / twoie Zamki / y twoie kaͤmienice / beda 
ppuſte / y osierociate. Tu obaczyß chorego [ow 
ddzie rannego / a owdzie vmaͤrtego: Pꝛaͤwa nie be 
| baw tobiezóchówóne/y nie beda do niczego poz 
magaty. Rzadzee ſpꝛaͤwiedliwosci / vrzednicy 
twoi vcieka. Dobꝛa nieruchome / y ruchome / zſtaͤß 
na ſie poſpolite / ale pelne krwie / abo pelne satósy/ 
| bśmietći, Na wBy (thie ſtrony vſtyß yß / ieczenia / 
y wrzaſkliwe wßedy place: obaczyß Eto od ran / 
to od ognia / kto od morn / vmiera. Na kazdym | 
Í J3 mieyſcu / 


„wzywanie 

mieyſcu / naſtuchaß ſie zatoſnego narzekania why 
ſtkich: Ero Brata / tto Sioſtre / kto Oyca/ tto 
Maͤtke / kto Syna / kto Meza / kto Sone / kto Cor 
ki / vtracil. Brat nie beoste dy ial widzieć rata / 
Sond meza / Ociec ſyna / Syn Oyca / zaͤwierat 
oczy/ygrześć go. Jaͤk wiele ſtawnych bogactw] 
zoſtaͤna bez naſtepce / y dʒiedzica wlaſnego. Fat 
wiele was meżczyzny:łół wiele was biaͤleglowy / 
co fie tetas póczytacie 3d ſezesliwe / yzdrowe / co 
moie to wzywanie do pokuty czerſtwey czytacie: 
y tak wiele was w krotkim czóśie vmaͤrlych bez 
Date: ktorzy miedzy drugiemi trupami leżąc / be 
Ostecie finrodem ſwym / y zaͤraza / drugun pozo⸗ 
ſtaͤlym Oówóć chorobe / y śmierć, Ach / niemaß 

ktoby fie pꝛawdziwie popꝛawil. Ach / niemaß te 
go ktoby ſerdecznym gloſem do Pana Boga WIZ 
lat. S mituy ſie / zmiluy fic: Dante nad námi: Badz 
ratunkiem naß ym za wezaſu / y z drowiem naßym 
czóju vtrápienta / zgrzeßyliſmy / nieſpꝛaͤwiedli⸗ 
wi eſmy czynili / bezboznie ſpꝛaͤwowaliſmy fie. A 
les ty ieſt ten / ktory chetliwie odpuſczaß / Eto ¿t 
obraͤzit / a do ciebie fie veieka. j 
Jatleze mnie bye moze / niechcet D nie mód ` 
wić do ciebie z Moyzeßem / zmaß mie z ksiag zy | 
wota / dbo odpusé grzechy ludowi twemu / ale 
chce smiele 3 fercá do érebre Dans / y Boga mego 
niowić ( ó ty widziß wneteznośći wßyſtkich pier 
imod ` 


| do pokuty. 
| imioich ) Jefli pzez śmierć mote mose być odie- 
| ity tak ſrogi bicz na ten lud / braͤcia mote pꝛzycho⸗ 
dzacy: oto maß moy zywot / oto go tobie za wy 
| tic) ofiara klaͤde / oto go wes, Lecz ia tak wiel- 
kiego dobrodzieyſtwa twego / ieſtem niegodny / 
| bedne ze wßyſtkich grzeßnikow namiʒernieyß y. 
hey Pointe namilosternieyßy / vlutuy fie tego lu⸗ 
du / tory w3oy ieſt twoy. Czemuż Danie gnie⸗ 
wa fie zaͤpaͤlczywosẽ twoia / pꝛʒeciwko ludowi 
twemu: hey niechay veichnie gniew twoy. A tes 
flinie dla czego inßego / wſpomni / na Abraͤaͤma / y 
ná Jzaaka / y Jakoba / wſpomni mo wie ná to- 
dane flugi twe / ná é. Stónifława / ná s. Woy- 
| Kiecbá/ na $, Jackã / na s. Kaʒimirza na s. 5y- 
mong 3 Lipnice / na s. Kaͤntego / na s. Jataßg / na 
6. Jadwige / nó é. Konegunde / na tat wiele mz 
Bech ze krwi Polſkiey swietych: wſpomni ná tak 
wiele ludzi dobrych / ktorzy goraco tobie ſluza / 
ſeſcze zywych / na tak wiele naboznych Pañ / na tat 
wiele pobożnych Sakonnikow / na tak wiele 
Paͤnien swietobliwych. Ci / ci: niechay 
vblagaig gniew fo y. 
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